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1. Presentación e indicaciones de uso  
 

La silla salvaescaleras LG2010 está indicada para aquellas personas con movilidad 
reducida y que necesitan salvar escaleras en edificios que no disponen de los equipos 
apropiados, como ascensores o sillas salvaescaleras fijas, y en particular, para escaleras 
normales y de caracol. 
Las personas transportadas deberían ser capaces de sentarse por sí mismas. 
El manejo del LG 2010 requiere familiarizarse previamente con el manejo del LG2010. 
Por motivos de seguridad, recomendamos como medida de protección que el LG 2010 
sea manejado sólo por personas que han recibido formación sobre su uso. 
 
La silla salvaescaleras está constituida por un cuerpo de propulsión principal, metálico 
que se mueve sobre ruedas recubiertas de goma y dispone de un manillar para su 
conducción. 
 
Su funcionamiento es en corriente continua y la alimentación es mediante una batería 
recargable, con indicadores de carga y cargador de baterías externo (suministrado en el 
momento de realizar la compra). 
 
 
Su uso está indicado únicamente para interiores. 
 

 
¡ATENCIÓN! Transportar el producto embalado siguiendo las advertencias 
indicadas en el embalaje. 

 

¡ATENCIÓN! Después de haber desembalado el producto, desechar el embalaje 
según las disposiciones legislativas locales vigentes y obrar de modo tal que no 
constituya una fuente de peligro, especialmente para los niños (por ej., asfixia).  
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1.1. Denominación de las partes principales     
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1. Manillar 
 
2. Reposacabezas 
 
3. Respaldo 
 

      4. Cinturón de seguridad 
 
      5. Reposabrazos 
 

6. Asiento 
 
7. Ruedas delanteras con freno  
 
8. Ruedas de maniobra 
 
 

 

 
 

 
9. Pulsador de subida (UP) 
 
10. Pulsador de bajada (DOWN) 
 
11. Puerto de carga de batería 
 

      12. Conector del manillar 
 
      13. Selector de velocidad 
 

14. Indicador de carga de la batería 
 
15. Llave de encendido 
 
16. Pomos de regulación / bloqueo del 
manillar 

 
 



 
 

 
1.2. Especificaciones técnicas 
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Peso total 35 kgs 
Peso cuerpo propulsor 29.5 kgs 
Peso conjunto 
manillar/respaldo 

5.5 kgs 

Peso cargador baterías 0.2 kgs 
Alimentación cargador 
baterías 

90-240 Vac 

Peso max carga 130 kgs 
Autonomía  1400 escalones 
Autonomía en reserva 30 escalones 
Potencia motor 350 W 
Altura max escalón 20 cm 
 



 
 

 
 
Ruido: el nivel de presión acústica de la emisión sonora ponderada A no supera los 70 dB (A). 
 
Vibraciones: vibraciones emitidas por la maquinaria: 
 el valor total de vibraciones al cual está expuesto el conjunto mano /brazo no supera los 2,5 m/s2. 
 el valor total de vibraciones al cual está expuesto todo el cuerpo no supera los 0,5 m/s2. 

 
La silla salvaescaleras no puede ser utilizada en atmósferas potencialmente explosivas. 

 
 
¡ATENCIÓN! Usar la silla salvaescaleras sólo con los accesorios suministrados/aprobados por la firma 
Antano Group srl. 
 

 
 
 
1.3. Placa de identificación y marca CE  

 
La firma Antano Group S.r.l. coloca en cada una de sus sillas salvaescaleras un placa de identificación 
que dispone de la marca CE. Siempre antes de su montaje, verificar que la silla salvaescaleras tiene la 
placa de identificación.  

 

 
 

 
 

 
  

ANTANO GROUP s.r.l. 
Via Todi, 15 – Z.I. Torre Matigge 
06039 Trevi (Pg)  
Tel. 0742-381269          

 
 
 
 
 

Potencia nominal:     350 W 
 

Tensión de alimentación cargador de baterías: 230 Vac 
 

Masa total:     37 kg 
 

Masa cuerpo máquina:    32 kg 
 

Altura máxima escalón:    20 cm 
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En caso de posibles problemas o aclaraciones inherentes al producto, debe hacerse referencia a la información 
presente en la placa. 

 
 
1.4. Elementos dentro del embalaje 

 

 

 

El embalaje contiene: 
 

1. Conjunto manillar/respaldo 
2. Pomos de regulación / 
bloqueo manillar 
 
3. Cuerpo propulsor 
 
4. Cinturón de seguridad 
 
5. Cargador de baterías 
 
6. Manual de instrucciones 

 

 

1.5. Garantía y responsabilidad 

Antano Group S.r.l. no responde en ninguna circunstancia (ver la explicación detallada en el punto 
Garantía), por los daños derivados del incumplimiento de las instrucciones de este manual. 
 

2. Símbolos gráficos utilizados en el manual 
 

Advertencias de seguridad: Su ignorancia comporta graves riesgos de accidente para el conductor y/o para 
la persona transportada. 

 
Informaciones de diferente naturaleza 
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3. Advertencias para la seguridad    

La silla salvaescaleras está embalada para su expedición y esto garantiza su funcionamiento correcto; sin 
embargo, si al recibirlo existen signos de daños provocados por el transporte, es necesario revisarlo 
antes de su uso. 
 
El mantenimiento debe ser realizado exclusivamente por personal capacitado y autorizado. 
El presente manual de instrucciones y mantenimiento debe considerarse parte integrante e indispensable 
del producto, por lo tanto, debe conservarse durante toda la vida útil de la silla salvaescaleras y debe ser 
entregado al nuevo usuario en caso de traspaso de propiedad. 
 
 

3.1. Disposiciones de carácter general     

 Las personas que vayan a manipular el producto deben leer atentamente el presente manual, 
sujetarse a las instrucciones contenidas en el mismo y familiarizarse con los procedimientos 
correctos de uso y mantenimiento de la silla salvaescaleras. 

 Utilizar y ejecutar su mantenimiento sólo como se describe en el presente manual y usar 
exclusivamente los repuestos originales de Antano Group s.r.l. 

 No usar la silla salvaescaleras para fines diferentes de aquellos para los cuales ha sido fabricada y 
diseñada. 

 Guardar este manual para su consulta. Transferirlo junto con el producto en caso de venta o 
traspaso a nuevos usuarios. 

 Si bien su interpretación es sencilla, es necesario familiarizarse con el producto y también con el 
entorno en el cual se utilizará. 

 Durante el uso de la silla salvaescaleras se pueden producir descargas electrostáticas de una 
magnitud que no supera aquellas que se sienten por ejemplo al entrar en contacto con un coche, 
debidas principalmente a la circulación sobre superficies aislantes, por ejemplo, escaleras de 
madera. 

 No se permiten modificaciones de forma, mecánicas, eléctricas, estructurales ni adaptaciones de 
ningún tipo. 

 No exponer la batería a fuentes de calor. 
 Cuando vaya a deshacerse del producto, prestar especial atención a la eliminación de la batería y 

de otros componentes especiales, conforme a las normas vigentes en la materia. 
 
 

3.2. Disposiciones de uso 

 Antes de accionar las partes móviles de la silla salvaescaleras, verificar que su movimiento no 
dañe posibles tubos, cables eléctricos, catéteres o que produzca incomodidades o problemas al 
usurio; para su manejo, seguir siempre las instrucciones del presente manual. 

 Antes de manipular la silla salvaescaleras, verificar que esté desenchufada de la red eléctrica. 
 Controlar antes de cada uso los frenos de seguridad, como se indica en el párrafo 

correspondiente. 
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 Se prohíbe el transporte de embalajes y otros pesos, tanto individualmente como sobre la persona 
transportada. 

 Utilizar la silla salvaescaleras sólo para desplazamientos entre una rampa y la siguente, de un piso 
al otro, o para desplazamientos breves en posición horizontal. 

 Usar sólo en interiores. 
 La silla salvaescaleras debe ser utilizado exclusivamente por un acompañante, capacitado 

específicamente para ello. 
 No está permitido el uso por parte de acompañantes menores de 18 años de edad. 
 El acompañante debe usar zapatos cerrados para no crear interferencias peligrosas con las 

ruedas. 
 No utilizar la silla salvaescaleras sobre superficies dañadas. 
 Se prohíbe quitar los cárter de protección de las cadenas de transmisión sobre las bielas. 
 Mantener la silla salvaescaleras fuera del alcance de los niños. 

 
 

3.3. Posibles riesgos  

 Posible riesgo de aplastamiento del pie durante la conducción de la silla salvaescaleras si no se 
siguen las indicaciones del manual. 

 Riesgo de aplastamiento debido al desplazamiento manual del cuerpo propulsor si no se siguen 
las indicaciones del manual. 

 Posibles riesgos en operaciones de mantenimiento si no se siguen las indicaciones del manual. 
 Riesgos de atrapamientos y arrastre en las ruedas de elevación durante el funcionamiento de la 

silla salvaescaleras. 
 Riesgo de golpes contra los objetos transportados (uso indebido) si no se siguen las indicaciones 

del manual. 
 Riesgo de caída de la persona transportada si no se siguen las indicaciones del manual. 
 Riesgo de ser atropellado por la silla salvaescaleras si no se siguen las indicaciones del manual. 
 Riesgos relativos a las operaciones de carga de las baterías si no se aísla la instalación eléctrica 

de modo correcto siguiendo las indicaciones del manual de uso. 
 Riesgo de explosión e incendio durante la fase de carga de las baterías si no se siguen las 

indicaciones del manual. 
 Riesgo de molestias músculo-esqueléticas si no se adoptan las precauciones para el manejo del 

producto indicadas en el manual. 
 Riesgo de error humano en la conducción de la silla salvaescaleras (si se suelta el manillar) con la 

caída de la persona transportada, si la silla es manipulada por personal no capacitado. 
 Riesgo de resbalones y caída si se utiliza la silla sobre escaleras dañadas, húmedas, mojadas o 

resbaladizas. 
 
 
 
 
 



 
 

 
3.4. Adhesivos con advertencias 

Símbolos gráficos presentes en la silla salvaescaleras: 

  Uso obligatorio de zapatos cerrados en la parte posterior, al nivel de las ruedas. 

   Obligación de mover el cuerpo propulsor entre 2 personas; consultar las instrucciones 
de uso. 

  Uso obligatorio del cinturón de seguridad 

  Prohibición de quitar los cárter de protección de los mecanismos en movimiento. 

 Peligro mecanismos en movimiento. 
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  Prohibido acercar llamas  



 
 

 
4. Montaje de LG 2010 

Para el montaje de la silla salvaescaleras, seguir las instrucciones que se citan a continuación: 
1. Introducir el manillar en su alojamiento en el “Cuerpo propulsor” 
2. Introducir los pomos de regulación/bloqueo del manillar 
3. Enroscar los pomos hasta su apriete completo 
4. Introducir el manillar en su alojamiento en el “Cuerpo propulsor” 
5. Enroscar el conector hasta su apriete completo 
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5. Frenos de seguridad 

En ambas ruedas del cuerpo propulsor se encuentran los frenos de seguridad. 
 
¡ATENCIÓN! Comprobar los frenos de seguridad antes de su uso.  
 
 

 
5.1. Comprobación de los frenos de seguridad  

 
Recalcamos que, cuando la silla salvaescaleras está en posición vertical (las cuatro ruedas tocando el 
suelo), se mueve libremente en todas las direcciones.  
En plano, inclinando el LG 2010 hacia atrás de modo que el manillar forme un ángulo de unos 30º con 
respecto al plano, la silla salvaescaleras funciona sólo hacia atrás y no hacia adelante. Para comprobar 
los frenos de seguridad, inclinar la silla salvaescaleras y tratar de hacerla avanzar hacia adelante. Si los 
frenos funcionan correctamente, la silla salvaescaleras no se mueve. 
 

 
¡ATENCIÓN! Probar los frenos de seguridad sin nadie sentado en la silla salvaescaleras. 
 
 
 
¡ATENCIÓN! En caso de que los frenos de seguridad no funcionen correctamente, NO usar la silla 
salvaescaleras y contactar con el distribuidor de Antano group srl.
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6. Manejo de la silla salvaescaleras    

 
6.1. Normas de seguridad durante su manejo 

 
 
¡ATENCIÓN! El producto debe usarse sólo para el transporte de las personas después de haber recibido 
las relativas instrucciones y si se está familiarizado con su uso. Ejercitarse en el uso siempre sin 
transportar personas. 
¡ATENCIÓN! Antes de accionar la silla salvaescaleras, asegurarse siempre que el manillar esté 
adecuadamente bloqueado. 
¡ATENCIÓN! No utilizar el producto sobre escaleras avanzando en sentido contrario al indicado en las 
instrucciones (el manillar debe estar siempre hacia arriba). 
¡ATENCIÓN! Durante todo el movimiento sobre la escalera, es necesario que la persona transportada 
mantenga el cuerpo bien apoyado en el asiento, la cabeza erguida y que no transporte ningún tipo de peso u 
objeto. 
¡ATENCIÓN! Antes de iniciar la marcha y durante el proceso, asegurarse de que los miembros y la ropa de 
la persona transportada no interfiera con las partes móviles y/o en movimiento. 
¡ATENCIÓN! Abrochar el cinturón de seguridad a la persona transportada antes de accionar la silla 
salvaescaleras. 
¡ATENCIÓN! En el caso de que un fallo u otro evento accidental impidiesen la marcha, se aconseja no 
desenganchar el manillar, de ponerse en posición de máxima estabilidad, transportar la persona con la 
ayuda de otras personas y ponerse inmediatamente en contacto con el servicio técnico de su distribuidor. 
¡ATENCIÓN! NO utilizar jamás la silla salvaescaleras en peldaños mojados, tratados con cera o recubiertos 
con alfombras u otro. 
¡ATENCIÓN! No utilizarlo en escaleras en mal estado, con peldaños que puedan influir en la estabilidad. 
¡ATENCIÓN! Se prohíbe transportar más de una persona. 
¡ATENCIÓN! Antes de sentarse, la persona debe llevar prendas de vestir que cubran las partes en contacto 
con el respaldo y el asiento (no sentar a la persona desnuda). 
¡ATENCIÓN! Manipular la silla salvaescaleras con extrema atención, evitando distracciones. 
¡ATENCIÓN! Asegurarse de que no haya personas detrás de la silla salvaescaleras y cerca de los 
mecanismos de elevación durante el uso. 
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6.2. Ajuste del manillar 

Para ajustar el manillar de la silla salvaescaleras, seguir las instrucciones que se citan a continuación: 
1. Desenroscar los pomos de regulación/bloqueo del manillar 
2. Extraer los pomos de regulación/bloqueo de su alojamiento 
3. Regular en altura el manillar 
4. Introducir los pomos de regulación/bloqueo del manillar 
5. Enroscar los pomos hasta su apriete completo 
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6.3. Reclinado de la silla salvaescaleras 

Para subir o bajar las escaleras y los planos inclinados, tirar de la silla hacia uno. 
Girar la llave de encendido hacia la posición ON. 
Reclinar la silla hacia atrás hasta que se encuentre en una posición de equilibrio y hasta que la parte 
posterior del cuerpo propulsor se apoye sobre el borde del escalón al cual se desea subir. 
 

6.4.  Uso sobre un plano inclinado    

Con los hombros dirigidos hacia la subida de la escalera y mirando hacia la persona transportada, 
accionar el pulsador de subida de la parte superior del manillar.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
6.5. Subir escaleras   
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Para subir las escaleras seguir las instrucciones siguientes: 
1. Apoyar las ruedas sobre la base del escalón 
2. Inclinar la silla salvaescaleras como se ilustra en la figura 
3. Mantener presionado el pulsador de Subida (UP) hasta pasar el escalón y hasta 

terminar todo el ciclo de traslación de las ruedas. 
4. Acercarse al escalón siguiente y repetir las operaciones. 

 

 



 
 

 
6.6. Bajar escaleras   
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Para bajar las escaleras seguir las instrucciones siguientes: 
1. Acercarse con la silla salvaescaleras al borde del escalón hasta la parada automática de la 

máquina (la silla se para automáticamente en el borde) 
2. Mantener presionado el pulsador de Bajada (DOWN)  hasta superar el escalón y hasta 

terminar todo el ciclo de traslación de las ruedas. 
3. Acercarse al escalón siguiente y repetir las operaciones. 

 

 
 



 
 

 
4. Cómo cargar la silla salvaescaleras en el coche 

La silla salvaescaleras puede desmontarse fácilmente en dos partes y se puede colocar horizontal o 
verticalmente, teniendo cuidado de que no se vuelque y que cualquier causa produzca su inestabilidad. 
Para introducirla en el maletero del coche, seguir las siguientes instrucciones: 

 Desconectar el conector del manillar 
 Desenroscar y quitar los pomos de regulación/bloqueo del manillar 
 Desenganchar el conjunto manillar/respaldo del cuerpo propulsor. 

 
 
 

 
 
 
Cuando se traslada sin el manillar colocado, prestar atención a las partes del cuerpo en movimiento, en 
especial a las zonas marcadas con el adhesivo que indica peligro de aplastamiento de los dedos, y las 
zonas de transmisión del motor. Se aconseja empujar con una mano el reposapiés y con la otra mano la 
parte superior del cuerpo, evitando entrar en contacto con las partes en movimiento. 
 
 

5. Carga del acumulador     

Siempre se puede verificar el estado de carga de la batería consultando el indicador de carga de la 
batería (12). La silla salvaescaleras dispone de dos baterías en serie (12 V 12 Ah) de plomo que no 
requieren ningún tipo de mantenimiento.  
Una vez que se ha agotado la carga, someter la silla salvaescaleras a un ciclo de recarga de por lo 
menos 12 horas. Se aconseja cargar las baterías regularmente. Se aconseja realizar la carga durante 
las horas nocturnas. Antes de cada carga de las baterías, apagar la silla salvaescaleras y quitar la llave 
de encendido. 
 
 

19/28 

 



 
 

¡ATENCIÓN! Durante la fase de recarga de las baterías, no fumar, no acercar llamas, evitar otras fuentes 
de ignición cerca de la silla salvaescaleras (distancia mínima 1 metro). 
¡ATENCIÓN! Cargar las baterías en locales con ventanas, durante la carga garantizar una ventilación 
suficiente del local abriendo puertas y ventanas. 
¡ATENCIÓN! Cargar las baterías usando sólo el cargador de baterías suministrado con la silla 

salvaescaleras. 
¡ATENCIÓN! Cargador de baterías: prestar atención de no mojar el cargador de baterías, no abrir el 

cargador de baterías. 
 
Disposiciones de uso: 

 Para no alterar las capacidades funcionales de la batería, antes de dejar parada la silla 
salvaescaleras durante un largo periodo, es aconsejable que la batería esté totalmente cargada. 

 Si no se va a utilizar por más de tres meses, someterla a un ciclo de recarga completo. 
 Una vez que se ha agotado la carga, someter la batería al ciclo de recarga. 
 La sustitución de la batería debe realizarse sólo en los servicios técnicos autorizados. 
 Para recargar la batería, usar exclusivamente el cargador de baterías suministrado. En caso de 

fallo o extravío, sustituirlo con uno de las mismas características. Para mayor información sobre 
las características eléctricas, ver el manual adjunto o dirigirse al distribuidor. 

 
 

 
¡ATENCIÓN! Consultar el manual de uso del cargador de baterías. 
 
 

 
 

6. Accesorios    
 

a. Pack de baterías    

El LG 2010 de serie dispone de un pack de baterías y un cargador de baterías. 
 

 
¡ATENCIÓN! En caso de un fallo, la batería puede perder líquido: si se notara la presencia de líquido en la 
batería, secar el líquido con un paño evitando el contacto con la piel; el líquido de las baterías puede ser 
peligroso; en caso de contacto con la piel, lavarse inmediatamente con abundante agua; en caso de 
contacto con los ojos, enjuagar con abundante agua limpia durante 10 minutos y dirigirse a un médico. 
 

 
b. Cargador automático de baterías     

El LG 2010 de serie viene con un cargador automático de baterías. El enchufe debe conectarse en la 
toma de corriente de 220V, mientras la clavija debe colocarse en su respectivo alojamiento que está en 
el cuerpo propulsor cerca de la llave de encendido. A través del cargador automático de baterías se 
garantiza una recarga equivalente al 100% de la carga de la batería. Cuando ha alcanzado el nivel 
máximo de carga, el cargador de baterías se pone automáticamente en fase de mantenimiento de la 
carga, evitando sobrecargas. 
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7. Mantenimiento y limpieza    
Antes de realizar las operaciones de mantenimiento y limpieza, asegurarse siempre de que: 

 esté desconectado el cable de alimentación. 
 la llave de encendido no se encuentre en su alojamiento. 

Para garantizar la eficiencia perfecta del aparato, es necesario: 
 verificar las condiciones de las ruedas; si están desgastadas o dañadas, sustituirlas. Dirigirse al 

distribuidor de Antano group s.r.l. 
 controlar que ningún cuerpo extraño entre en contacto con los elementos de transmisión 

poniendo especial atención en la zona de las ruedas. 
 

a. Gomas de los frenos 

Deben controlarse regularmente las gomas de seguridad de los frenos. El espesor mínimo de las gomas 
es de 1 mm. Si el espesor mínimo de las gomas es inferior, deben reemplazarse ambas gomas. Dirigirse 
al distribuidor de Antano group s.r.l. para la sustitución. 
Para asegurar un frenado perfecto en el escalón, limpiar con alcohol por lo menos una vez por semana 
la parte interna de la llanta de cada rueda, donde actúan las gomas de los frenos. 

 
¡ATENCIÓN! Para la limpieza de los frenos no utilizar jabón y productos con grasa. Después de cada 
limpieza de los frenos, controlar la eficiencia de los mismos como se describe en el punto 5.1.  
 

 
b. Limpieza 

 Con excepción de los frenos, quitar la suciedad de las superficies externas mediante un paño húmedo. 
Para esta operación es necesario utilizar detergentes desinfectantes neutros que no agredan las 
superficies metálicas y plásticas del producto. NO usar agua con temperatura superior a 40ºC. NO 
utilizar máquinas para limpieza de chorro continuo. Secar todo con un paño seco. Antes de usar la silla 
salvaescaleras asegurarse de que las ruedas estén perfectamente secas. 
Limpieza del tejido del asiento y del reposacabezas: limpiar humedeciendo y enjabonando el tejido y 
enjuagar bien con agua limpia. No usar disolventes, lejía y detergentes químicos o spray para pulir. 
 

8. Declaración de conformidad CE 
 
El dispositivo médico silla salvaescaleras LG2010 es conforme con:  
 Directiva Dispositivos Médicos 93/42/CEE modificada por la Directiva 2007/47/CE. 
 las normas técnicas: EN 12182, EN ISO 14971, EN 980, EN 1041, EN 60601-1-2, EN 60335-1 
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Declaración CE de Conformidad 
(Anexo VII - Dir 2007/47/CE) 

 
El fabricante: 

ANTANO GROUP srl 

Via Todi, 15 – Zona Industrial Torre Matigge 

06039 TREVI (PG) 
Tel. 0039 0742 381269 – fax 0039 0742 386574 – e-mail: info@antanogroup.com 

 
 
declara que el dispositivo médico 

Denominación genérica Silla salvaescaleras de ruedas 

Función 
Dispositivo de elevación móvil para el transporte de 

personas con problemas de movilidad, adecuado para 
la superación de las barreras arquitectónicas 

Modelo LG2010 

Código EN ISO 9999  

Clase de riesgo (Dir. 93/42/CEE) Clase I 

Clase de aislamiento (EN 60335-1) Clase II 

Número  serie  

Año de fabricación:  

 
es conforme con lo prescrito por la: 

• Directiva Dispositivos Médicos 93/42/CEE modificada por la Directiva 2007/47/CE. 
 
Normas armonizadas aplicadas: 

• EN 12182 
• EN 60601-1-2 
• EN ISO 14971 
• EN 1041 
• EN 980 

 
Otras normas técnicas aplicadas: 

• EN 60335-1 
 
   Antano Group srl 

      Representante Legal      Lugar y fecha 
      
      __________________          ________________ 
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9. Garantía 

 
Los productos de la firma Antano Group S.r.l. están garantizados contra los defectos de material y 
fabricación durante un período de 24 meses desde la fecha de compra. 
Durante el período de validez de la garantía, Antano Group S.r.l. se compromete a sustituir los productos 
defectuosos: 
 La garantía NO cubre:  
 Las verificaciones periódicas, el mantenimiento, la reparación o la sustitución de partes debido al 

desgaste normal; 
 Los costes y los riesgos de transporte asociados directa e indirectamente a la garantía de este 

producto;  
 Los daños a éste y otros productos derivados del montaje erróneo realizado por el propietario, uso 

inapropiado o cualquier uso no especificado directamente en el apartado “Descripción e indicaciones 
de uso” de este manual;  

 Los daños derivados de reparaciones ejecutadas en centros no autorizados.  
Si el usuario encontrara problemas en el producto, deberá informar dicha situación de inmediato al 
distribuidor de Antano Group s.r.l., indicando con precisión la tipología de defecto hallada y 
proporcionando los datos indicados en la etiqueta de identificación (ver “Placa de identificación y marca 
CE”). 
El usuario, previa autorización por parte del distribuidor de Antano Group S.r.l., enviará el artículo para la 
posible reparación en garantía. 
Durante el período de garantía, la intervención técnica se llevará a cabo en el distribuidor de Antano 
Group S.r.l., que examinará si el fallo es imputable a un defecto de fabricación o a otras causas cubiertas 
por la garantía o, si en cambio, el defecto es debido a causas que excluyen la cobertura de la garantía. 
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FORMULARIO PARA CORRECTO USO Y ENTREGA DEL MANUAL DE LA SILLA SALVAESCALERAS 
 
FECHA:__________________ 
 
QUIEN SUSCRIBE :_______________________________________________________ 
 
RESIDENTE EN: C.P.:______________________________________________________ 
 
CALLE: _______________________________________________________________________ 
 
TELEFONO: 
 
DECLARA BAJO SU RESPONSABILIDAD 
 
haber recibido y comprendido las instrucciones sobre el funcionamiento de la silla 
salvaescaleras; 
haberse informado sobre las advertencias de seguridad, sobre los dispositivos de seguridad 
y sobre los posibles riesgos; 
haber recibido el manual y haber asimilado sus contenidos. 
 
POR EL SEÑOR:________________________________ 
 
RESIDENTE EN: C.P.:_______________________     ______________ 
 
CALLE:________________________________________________________ 
 
TELEFONO:_________________________________________________ 
 
Y SE COMPROMETE AL TRASPASO Y ENTREGA DEL MANUAL A SU SUCESOR O NUEVO PROPIETARIO. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FIRMADO ANTERIOR PROPIERTARIO:       FIRMADO NUEVO PROPIERTARIO: 
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FORMULARIO PARA CORRECTO USO Y ENTREGA DEL MANUAL DE LA SILLA SALVAESCALERAS 
 
FECHA:__________________ 
 
QUIEN SUSCRIBE :_______________________________________________________ 
 
RESIDENTE EN: C.P.:______________________________________________________ 
 
CALLE: _______________________________________________________________________ 
 
TELEFONO: 
 
DECLARA BAJO SU RESPONSABILIDAD 
 
haber recibido y comprendido las instrucciones sobre el funcionamiento de la silla 
salvaescaleras; 
haberse informado sobre las advertencias de seguridad, sobre los dispositivos de seguridad 
y sobre los posibles riesgos; 
haber recibido el manual y haber asimilado sus contenidos. 
 
POR EL SEÑOR:________________________________ 
 
RESIDENTE EN: C.P.:_______________________     ______________ 
 
CALLE:________________________________________________________ 
 
TELEFONO:_________________________________________________ 
 
Y SE COMPROMETE AL TRASPASO Y ENTREGA DEL MANUAL A SU SUCESOR O NUEVO PROPIETARIO. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FIRMADO ANTERIOR PROPIERTARIO:       FIRMADO NUEVO PROPIERTARIO: 
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NOTAS (para el usuario) 
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